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FENO

bistro table end

suitable for requirements

Height: 76CM
Width:  79CM
Depth: 73CM

indoor

®
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NL ADVIES

Mangohout staat bekend om de warme
goudbruine kleur, duurzame groei en lange
houdbaarheid. Mangohout wordt ook
gekenmerkt door duidelijk zichtbare nerven en
kleurnuances. De nerven, een gele gloed of
donkere lijnen en knoesten zorgen ervoor dat
elk mangohouten item uniek is. ONDERHOUD
Mangohouten meubelen zijn gemakkelijk in
onderhoud. Je houdt ze eenvoudig stof- en
vlekvrij met een lichtvochtige, schone doek.
Mangohouten items zijn enkel bestemd voor
indoor gebruik. Een extra behandeling of
bescherming is mogelijk met een transparante
coating, maar wordt de eerste jaren niet nodig
geacht.

DE BERATUNG

Mangoholz ist fiir seine warme goldbraune
Farbe, sein nachhaltiges Wachstum und
seine lange Haltbarkeit bekannt. Mangoholz
zeichnet sich auRerdem durch deutlich
sichtbare Maserungen und Farbnuancen aus.
Die Maserung, ein gelber Schimmer oder
dunkle Linien und Aste sorgen dafiir, dass
jedes Mangoholzstiick ein Unikat ist. PFLEGE
Mangoholzmdbel sind leicht zu pflegen. Mit
einem leicht feuchten, sauberen Tuch kénnen
Sie sie ganz einfach staub- und fleckenfrei
halten. Artikel aus Mangoholz sind nur flr
den Innenbereich bestimmt. Eine zusétzliche
Behandlung oder ein Schutz durch eine
transparente Beschichtung ist zwar maglich,
wird aber in den ersten Jahren nicht als
notwendig erachtet.

ES CONSEJO

La madera de mango es conocida por su célido
color marrén dorado, su crecimiento sostenible
y su larga vida util. La madera de mango
también se caracteriza por vetas y matices de
color claramente visibles. Las vetas, el brillo
amarillo o las lineas oscuras y los nudos hacen
que cada articulo de madera de mango sea
unico. MANTENIMIENTO Los muebles de
madera de mango son de facil mantenimiento.
Puedes mantenerlos facilmente libres de polvo
y manchas con un pafio limpio y ligeramente
hdmedo. Los articulos de madera de mango
s6lo estan destinados a uso en interiores. Es
posible un tratamiento o proteccion adicional
con una capa transparente, pero no se
considera necesario durante los primeros afos.

FR CONSEIL

Le bois de manguier est connu pour sa
chaude couleur brun doré, sa croissance
durable et sa longue durée de conservation.
Le bois de manguier se caractérise également
par des grains et des nuances de couleurs
clairement visibles. Le grain, une lueur jaune
ou des lignes et nceuds sombres garantissent
que chaque article en bois de manguier est
unique. ENTRETIEN Les meubles en bois de
manguier sont faciles a entretenir. Vous pouvez
facilement les protéger de la poussiéere et des
taches avec un chiffon propre et Iégérement
humide. Les articles en bois de manguier sont
uniquement destinés a un usage intérieur. Un
traitement ou une protection supplémentaire
est possible avec un revétement transparent,
mais n’est pas considéré comme nécessaire
les premiéres années.

EN ADVICE

Mango wood is known for its warm golden
brown color, sustainable growth and long shelf
life. Mango wood is also characterized by
clearly visible grains and color nuances. The
grain, a yellow glow or dark lines and knots
ensure that every mango wood item is unique.
MAINTENANCE Mango wood furniture is
easy to maintain. You can easily keep them
dust and stain-free with a slightly damp, clean
cloth. Mango wood items are only intended for
indoor use. Additional treatment or protection is
possible with a transparent coating, but is not
considered necessary in the first few years.

PO RADA

Drewno mango znane jest ze swojej cieptej,
ztotobrazowej barwy, zréwnowazonego wzrostu
i dtugiego okresu przydatnosci do spozycia.
Drewno mango charakteryzuje sie takze
wyraznie widocznymi stojami i niuansami kolo-
rystycznymi. Stoje, z6tty blask lub ciemne linie

i seki sprawiaja, ze kazdy przedmiot z drewna
mango jest wyjgtkowy. KONSERWACJA Meble
z drewna mango sg fatwe w utrzymaniu. Mozna
je tatwo oczysci¢ z kurzu i plam za pomoca lek-
ko zwilzonej, czystej szmatki. Artykuty z drewna
mango sg przeznaczone wyfgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych. Dodatkowa
obrébka lub ochrona jest mozliwa za pomoca
przezroczystej powtoki, ale nie jest uwazana za
niezbedng w ciggu pierwszych kilku lat.

FI NEUVOT

Mangopuu tunnetaan lampimasta kullanrusk-
easta varistaan, kestavasta kasvustaan ja
pitkasta sailyvyydestaan. Mangopuulle on om-
inaista my0s selvasti nakyvat syyt ja varisavyt.
Syy, keltainen hehku tai tummat viivat ja oksat
varmistavat, ettd jokainen mangopuutuote on
ainutlaatuinen. HUOLTO Mangopuuhuonekalut
on helppo huoltaa. Voit helposti pitda ne
polyttdmana ja tahrattomina hieman kostealla,
puhtaalla liinalla. Mangopuutuotteet on tar-
koitettu vain sisakayttoon. Lisakasittely tai suo-
jaus on mahdollista lapinakyvalla pinnoitteella,
mutta sita ei pideta tarpeellisena muutaman
ensimmaisen vuoden aikana.

NO RAD

Mangotre er kjent for sin varme gyllenbrune
farge, baerekraftige vekst og lange holdbarhet.
Mangotre er ogsa preget av godt synlige

arer og fargenyanser. Kornet, en gul gled

eller marke linjer og knuter sgrger for at

hvert mangotre er unikt. VEDLIKEHOLD
Mangotremegbler er enkle & vedlikeholde. Du
kan enkelt holde dem stev- og flekkfrie med en
lett fuktig, ren klut. Mangotre er kun beregnet
for innenders bruk. Ytterligere behandling eller
beskyttelse er mulig med et transparent belegg,
men anses ikke som ngdvendig de fgrste
arene.

DA RAD

Mangotrae er kendt for sin varme gyldenbrune
farve, beeredygtige vaekst og lange holdbarhed.
Mangotrze er ogsa kendetegnet ved tydeligt
synlige arer og farvenuancer. Arerne, en gul
gled eller morke linjer og knaster sikrer, at hvert
mangotrae er unikt. VEDLIGEHOLDELSE Man-
go treemgbler er nemme at vedligeholde. Du
kan nemt holde dem stav- og pletfri med en let
fugtig, ren klud. Mango treeartikler er kun bereg-
net til indenders brug. Yderligere behandling
eller beskyttelse er mulig med en gennemsigtig
belaegning, men anses ikke for ngdvendig i de
forste par ar.
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GA COMHAIRLE

Ta cail ar adhmad Mango mar gheall ar a dath
donn o¢rga te, a fhas inbhuanaithe agus a seilfré
fada. Ta adhmad mango tréithrithe freisin ag
gran infheicthe go soiléir agus nuances dath.
Cinntionn an gran, glow bui né linte dorcha
agus snaidhmeanna go bhfuil gach earra
adhmaid mango uathuil. COTHABHAIL Ta
troscan adhmaid mango éasca le cothabhail.

Is féidir leat iad a choinneail go héasca
deannach agus stain-saor in aisce le beagan
taise, éadach glan. Nil mireanna adhmaid
mango beartaithe ach le husaid laistigh. Is
féidir coireail n6 cosaint bhreise a dhéanamh le
sciath trédhearcach, ach ni mheastar go bhfuil
ga leis sa chéad chupla bliain.

ET NOUANNE

Mangopuit on tuntud oma sooja kuldpruuni
varvi, jatkusuutliku kasvu ja pika séilivusaja
poolest. Mangopuitu iseloomustavad ka selgelt
nahtavad terad ja varvintansid. Su, kollane
kuma v&i tumedad jooned ja s6lmed tagavad,
et iga mangopuidust ese on ainulaadne.
HOOLDUS Mangopuidust mééblit on lihtne
hooldada. Saate neid kergelt niiske puhta
lapiga tolmu- ja plekkideta hoida. Mangopuidust
esemed on moeldud kasutamiseks ainult
siseruumides. Taiendav té6tlemine voi kaitse
on voimalik labipaistva kattega, kuid esimestel
aastatel ei peeta seda vajalikuks.

SV RAD

Mangotra ar kant fér sin varma gyllenbruna
farg, hallbara tillvéxt och langa hallbarhet.
Mangotra kannetecknas ocksa av tydligt
synliga &dringar och fargnyanser. Adringen, ett
gult sken eller morka linjer och knutar ser till att
varje mangotréasféremal ar unikt. UNDERHALL
Mangotramabler ar latta att underhalla. Du

kan enkelt halla dem damm- och flackfria med
en latt fuktig, ren trasa. Mangotraféremal ar
endast avsedda for inomhusbruk. Ytterligare
behandling eller skydd ar méjlig med en
transparent beldggning, men anses inte vara
noédvandig under de forsta aren.

EL *YMBOYAH

To UAo pdvyko gival yvwaTo yia 1o (0T
XPUOOKA®PE Xpwpa Tou, TN BIWCIKN avaTrTugn
Kal TN peyaAn didpkeia dwng Tou. To E0Ao
pavyKo XapoKTnpigeTal £TTioNg atré kabapd
0paToUg KOKKOUG KOl XPWHATIKEG OTTOXPWOEIG.
O KOKKOG, N KiTpIvn Aduwn 1\ ol akoUPEG
YPOUUEG Kal 01 KOUTTOI dlacpaAifouv 0TI

KGO¢e €idog EUAOU PAvyKo gival HOVADIKO.
2YNTHPHZXZH Ta émmAa amé §uAo pdvyko
ouvTnpouvTal eUkoAa. MTropeite eUkoAa va

Ta JIATNPACETE XWPIG OKOVN Kl AEKEDEG PE
éva eEAaPPWG uypo, kabapo Travi. Ta €idn amd
€UAo pdvyko TTpoopidovTal HOVO YIa ECWTEPIKA
xpnon. EmimmpooBeTtn emeepyaoia A TpooTacia
gival duvaTh e pia dlagavr| ETIOTPWON, AAAG
Oev BewpeiTal aTTapaiTnTN TO TTPWTA XPOVIA.

BG COBET

[lpeBecuHa MaHro n3BecTHa CBOUM TENSbIM
30MOTUCTO-KOPUYHEBLIM LIBETOM, YCTOMYMBLIM
POCTOM U ANUTENBbHBIM CPOKOM XpPaHEHWS.
[peBecrHa MaHro Takke xapaktepumayeTcs
YETKO pasfMyMMbIMK 3epHaMV 1 LIBETOBLIMU
HioaHcamu. TekCTypa, XKenToe CBeveHue

VMU TEMHBIE NHUW W CYYKU AenatoT Kaxaoe
n3genve u3 fepesa MaHro YHUKarnbHbIM.
YXO[ 3a mebenbto n3 oepesa MaHro nerko
yxaxuBaTb. Bbl MOxeTe nerko o4McTuTb nx ot
NbIN 1 NSTEH C MOMOLLbIO Crierka BnaxxHowm
yncTo TkaHW. MNpeameTbl M3 AepeBa MaHro
npeaHasHayveHbl TONbKO AN UCNONb30BaHMUst
BHYTPY NomeLLeHuin. [lononHutensHas
ob6paboTka unu 3awmTa BO3MOXHa C
MOMOLLIbIO MPO3PaYHOIO MOKPbITUS, HO B
nepBble HECKOMbKO eT OHa He cunTaeTcst
HeobxoanMoin.

NOZ20d
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HU TANACS

A mangoéfa meleg aranybarna szinérél,
fenntarthaté névekedésérél és hosszu
eltarthatésagardl ismert. A mangofat is jol
lathaté szemcsék és szinarnyalatok jellemzik.
Az erezet, a sarga fény vagy a s6tét vonalak
és csomok biztositjak, hogy minden mangéfa
egyedi legyen. KARBANTARTAS A mangdfa
butorok kdnnyen karbantarthatok. Enyhén
nedves, tiszta ruhaval kénnyedén por- és
foltmentesen tarthatja 6ket. A mangofabol
készllt targyakat csak beltéri hasznalatra
szanjak. Tovabbi kezelés vagy védelem atlatszé
bevonattal lehetséges, de az elsé néhany
évben nem sziikséges.

HR SAVJET

Drvo manga poznato je po svojoj toploj
zlatnosmedoj boji, odrzivom rastu i dugom
vijeku trajanja. Drvo manga takoder se

odlikuje jasno vidljivim zrncima i nijansama
boja Zrnatost, zuti sjaj ili tamne linije i Evorovi
jamce da je svakj predmet od drva manga
jedinstven. ODRZAVANJE Namjestaj od mango
drveta jednostavan je za odrzavanje. Lako

ih mozete ogistiti od prasine i mrlja lagano
navlazenom, ¢istom krpom. Predmeti od drveta
manga namijenjeni su samo za unutarnju
upotrebu. Dodatna obrada ili zastita moguca

je transparentnim premazom, ali se ne smatra
potrebnom u prvih nekoliko godina.

LV PADOMS

Mango koksne ir pazistama ar savu silto
zeltaini brino krasu, ilgtsp&jigu augSanu un
ilgu glabasanas laiku. Mango koksnei raksturigi
art skaidri redzami graudi un krasu nianses.
Grauda, dzeltens mirdzums vai tums$as Iinijas
un mezgli nodrosina, ka katrs mango koka
izstradajums ir unikals. APKOPE Mango

koka meébeles ir viegli kopjamas. JUs varat
viegli notirt tos no putekliem un traipiem,
izmantojot nedaudz mitru, tiru dranu. Mango
koka izstradajumi ir paredzéti tikai lietoSanai
iekStelpas. Papildu apstrade vai aizsardziba
ir iespéjama ar caurspidigu parklajumu, tacu
ta netiek uzskatita par nepiecieSamu pirmajos
gados.

SK RADY

Mangové drevo je zname svojou teplou
zlatohnedou farbou, udrzatelnym rastom a
dlhou trvanlivostou. Mangové drevo sa tiez
vyznacuje jasne viditelnymi zrnami a farebnymi
nuansami. Zrnitost, ZIta Ziara alebo tmavé Ciary
a hr¢e zarucuju, Ze kazdy kus mangového
dreva je jedine¢ny. UDRZBA Nabytok z
mangového dreva je nenaro¢ny na udrzbu.
L’ahko ich udrzite bez prachu a Skvfn mierne
navlh&enou Eistou handri¢kou. Vyrobky z
mangového dreva st urené len na vnatorné
pouzitie. Dodato¢né oSetrenie alebo ochrana
je mozna pomocou priehfadného nateru, ale v
prvych rokoch sa to nepovaZuje za potrebné.

IT CONSIGLIO

Il legno di mango € noto per il suo caldo

colore marrone dorato, la crescita sostenibile

e la lunga durata. Anche il legno di mango &
caratterizzato da venature e sfumature di colore
ben visibili. Le venature, la lucentezza gialla o
le linee scure e i nodi fanno si che ogni oggetto
in legno di mango sia unico. MANUTENZIONE
I mobili in legno di mango sono di facile
manutenzione. Puoi mantenerli faciimente

privi di polvere e macchie con un panno pulito
leggermente umido. Gli articoli in legno di
mango sono destinati esclusivamente all’'uso
interno. E possibile un ulteriore trattamento o
protezione con un rivestimento trasparente, ma
non é ritenuto necessario nei primi anni.

LT PATARIMAS

Mango mediena yra Zinoma dél savo Siltos
aukso rudos spalvos, tvaraus augimo ir

ilgo galiojimo laiko. Mango mediena taip

pat pasizymi aiSkiai matomais gradeliais ir
spalvy niuansais. Grudai, geltonas Svytéjimas
arba tamsios linijos ir mazgai uztikrina, kad
kiekvienas mango medienos gaminys baty
unikalus. PRIEZIURA Mango medienos baldus
lengva prizidréti. Galite lengvai iSvalyti juos nuo
dulkiy ir démiy naudodami Siek tiek drégna,
Svarig Sluostge. Mango medienos gaminiai skirti
naudoti tik patalpose. Galimas papildomas
apdorojimas arba apsauga naudojant skaidrig
danga, taCiau pirmaisiais metais tai néra batina.

MT PARIR

L-injam tal-mango huwa maghruf ghall-

kulur kannella dehbi shun tieghu, it-tkabbir
sostenibbli u I-hajja fuq l-ixkaffa twila. L-injam
tal-mango huwa kkaratterizzat ukoll minn hbub
vizibbli b’'mod ¢ar u sfumaturi tal-kulur. ll-qamh,
tiddix isfar jew linji skuri u ghogod jizguraw li
kull oggett tal-injam tal-mango huwa uniku.
MANUTENZJONI Ghamara tal-injam tal-
mango hija facli biex tinzamm. Tista ‘facilment
izzommhom minghajr trab u tbajja’ b’¢arruta
nadifa u kemmxejn niedja. Oggetti tal-injam
tal-mango huma mahsuba biss ghall-uzu fuq
gewwa. Trattament jew protezzjoni addizzjonali
huwa possibbli b’kisja trasparenti, izda mhux
megjus mehtieg fl-ewwel ftit snin.

RO SFAT

Lemnul de mango este cunoscut pentru
culoarea sa calda maro auriu, cresterea
durabila si durata lunga de valabilitate. Lemnul
de mango se caracterizeaza si prin granule

si nuante de culoare clar vizibile. Granulatia,

o stralucire galbena sau liniile si nodurile
intunecate aS|gura ca fiecare articol din lemn
de mango este unic. INTRETINERE Mobilierul
din lemn de mango este usor de intretinut. Le
puteti pastra cu usurinta fara praf si fara pete
cu o carpa usor umeda si curata. Articolele din
lemn de mango sunt destinate numai utilizarii in
interior. Tratamentul sau protectia suplimentara
este posibila cu o acoperire transparenta, dar
nu este considerata necesara in primii cativa
ani.
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SL NASVET

Mangov les je znan po svoiji topli zlato rjavi
barvi, trajnostni rasti in dolgem roku trajanja.
Za mangov les so znagilni tudi jasno vidni zrni
in barvni odtenki. Zrnatost, rumen sij ali temne
Srte in grée zagotavljajo, da je vsak kos iz
mangovega lesa edinstven. VZDRZEVANJE
Pohistvo iz mangovega lesa je enostavno

za vzdrzevanje. Z rahlo vlazno in Cisto krpo
jih zlahka ocistite pred prahom in madezi.
Predmeti iz mangovega lesa so namenjeni
samo za notranjo uporabo. Dodatna obdelava
ali zaS¢ita je mozna s transparentnim
premazom, vendar v prvih nekaj letih ni
potrebna.

CS RADA

Mangové dfevo je znamé svou teplou
zlatohnédou barvou, udrzitelnym rastem a
dlouhou Zivotnosti. Mangové dfevo se také
vyznacuje jasné viditelnymi zrmy a barevnymi
nuancemi. Zrnitost, Zluta zafe nebo tmavé
linie a suky zajistuji, Ze kazdy kus mangového
dreva je jedineény. UDRZBA Nabytek z
mangovnikového dfeva se snadno udrzuje.
Snadno je udrzite bez prachu a skvrn mirné
navlhéenym cistym hadfikem. Vyrobky z
mangového dreva jsou ureny pouze pro vnitini
pouzm Dodate¢na Uprava nebo ochrana je
mozna transparentnlm natérem, ale v prvnich
letech se to nepovazuje za nutné.

PT CONSELHO

A madeira de manga é conhecida pela sua

cor castanha dourada quente, crescimento
sustentavel e longa vida util. A madeira de
mangueira também se caracteriza por gréos

e nuances de cor claramente visiveis. O gréo,
o brilho amarelo ou as linhas e nés escuros
garantem que cada pega de madeira de
mangueira seja Unica. MANUTENCAO Os
moveis em madeira de mangueira séo de facil
manutengado. Vocé pode facilmente manté-los
livres de poeira e manchas com um pano limpo
e levemente umido. Os artigos em madeira de
mangueira destinam-se apenas a utilizagdo em
interiores. Tratamento ou protecéo adicional é
possivel com um revestimento transparente,
mas néo é considerado necessario nos
primeiros anos.
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4 Service and warranty

NL SERVICE EN GARANTIE

Mocht er sprake zijn van een productgebrek,
neemt u dan contact op met uw aankoopadres.
Bewaar uw aankoopbon en de originele
verpakking inclusief de handleiding van het
meubel. Na beoordeling van het productgebrek
worden er eventueel één of meerdere onderdelen
gerepareerd dan wel vervangen. Onderdelen
worden op de handleiding aangegeven met
codes. Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door
foutieve behandeling of eigen toedoen vallen
buiten de garantie. Dit geldt in het bijzonder als
montage-instructies niet zijn opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY

In case of a product defect, please contact your
purchase address. Keep your purchase receipt
and the original packaging including the manual
of the furniture. After assessing the product
defect, one or more parts may be repaired or
replaced. Parts are indicated on the manual

by codes. This furniture is covered by a two-
year manufacturer’s warranty. Defects caused
by incorrect handling or your own actions are
not covered by the guarantee. This applies in
particular if assembly instructions have not been
followed.

DE SERVICE UND GARANTIE

Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie

sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie
den Kaufbeleg und die Originalverpackung
einschliellich der Bedienungsanleitung

des Mobels auf. Nach der Beurteilung des
Produktfehlers kénnen ein oder mehrere Teile
repariert oder ersetzt werden. Die Teile sind
im Handbuch durch Codes gekennzeichnet.
Fur diese Mébel gilt eine zweijahrige
Herstellergarantie. Defekte, die durch
unsachgeméle Handhabung oder eigene
Handlungen entstanden sind, fallen nicht unter
die Garantie. Dies gilt insbesondere, wenn die
Montageanleitung nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE

En cas de défaut du produit, veuillez contacter
l'adresse d’achat. Conservez la facture d'achat
et 'emballage d'origine, y compris le manuel du
meuble. Aprés avoir évalué le défaut du produit,
une ou plusieurs pieces peuvent étre réparees
ou remplacées. Les pieces sont indiquées sur
le manuel par des codes. Ces meubles sont
couverts par une garantie du fabricant de deux
ans. Les défauts causés par une manipulation
incorrecte ou par vos propres actions ne sont
pas couverts par la garantie. Cela s'applique en
particulier si les instructions de montage n'ont
pas été respectées.

BG OBCJTYXXBAHE U TAPAHLLAA

AKO 1UMa npobnem ¢ NpoaykTa, ob6bpHETe Ce KbM
MSICTOTO, OTKB/IETO CTE T0 Kynun. 3aapbxTe
kacoBsata benexka 3a MOKyrKa v opuriMHanHata
ornaKkoBKa, 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusa Ha mebenute. Cnep oLeHka Ha
fiedbekTa Ha NPoZyKTa efiHa UK NoBeve YacTm
Morart aa 6bzaT NonpaBeHu U 3aMEeHEHM.

B pbKOBOACTBOTO Ca MOCOYEHN KOLOBETE Ha
yactuTe. Tasn meben ce npegnara ¢ AByroanilHa
rapaHuys ot npoussoautens. MospeaunTe,
[biXally ce Ha HenpasunHo GopaseHe unm Ha
BaLLMTE COBCTBEHN AENCTBIS, HE Ca BKYEHU

B rapaHuusTa, 0CO6eHO ako He ca crnaseHu
WHCTPYKLMUTE 3a criobsisaHe.

DA SERVICE OG GARANTI

Hvis der er et problem med produktet, skal
du kontakte det sted, hvor du kgbte det. Gem
kabskvitteringen og den originale emballage
sammen med mgbelmanualen. Efter en
evaluering af produktfejlen kan en eller flere
dele blive repareret eller udskiftet. Manualen
viser koder for delene. Dette mgbel leveres med
to ars producentgaranti. Skader pa grund af
forkert handtering eller dine egne handlinger
er ikke omfattet af garantien, isaer hvis
monteringsvejledningen ikke er blevet fulgt.

ET TEENINDUS JA GARANTII

Kui tootega on probleem, pdérduge sinna, kust
te selle ostsite. Hoidke alles ostukviitung ja
originaalpakend koos médbli kasutusjuhendiga.
Parast toote defekti hindamist voidakse tks voi
mitu osa parandada voi asendada. Kasiraamatus
on naidatud osade koodid. Sellel moablile kehtib
kaheaastane tootjagarantii. Garantii ei hdima
vaarkaitlusest vdi teie enda tegevusest tingitud
kahjustusi, eriti kui kokkupaneku juhiseid ei ole
jargitud.

FI HUOLTO JA TAKUU

Jos tuotteessa on ongelmia, ota yhteytta

sinne, mista ostit sen. Séilyta ostokuitti ja
alkuperaispakkaus seka huonekalun kayttdohjeet.
Tuotevian arvioinnin jalkeen yksi tai useampi
osa saatetaan korjata tai vaihtaa. Kasikirjassa
on osien koodit. Talld huonekalulla on kahden
vuoden valmistajan takuu. Huonosta kasittelysta
tai omista teoistasi johtuvat vauriot eivat kuulu
takuun piiriin, varsinkaan jos asennusohijeita ei
ole noudatettu.

GA SEIRBHIS AGUS BARANTA

Ma ta fadhb leis an tairge, déan teagmhail leis
an ait a cheannaigh tu é. Coinnigh d’admhail
cheannaigh agus an bunphacaistit, mar aon
leis an l[&mhleabhar troscain. Tar éis measunu

a dhéanamh ar locht an tairge, féadfar cuid
amhain n6 nios mo a shocru nod a athsholathar.
Taispeanann an lamhleabhar céid do na
codanna. Tagann an troscan seo le barantas dha
bhliain an mhonarora. Nil damaisti mar gheall

ar mhi-laimhseail né do ghniomhartha féin san
aireamh sa rathaiocht, go hairithe mura bhfuil na
treoracha tiondil & leandint.

EL ’EPBIX KAI ETT'YHZH

Eav umtapxel k&molo TpoRANUa e TO TIPOIOVY,
ameuBuvBEiTe 0TO KATAOTNUA OTIO TO OTIO(O TO
ayopdoote. KpotAoTe Tnv oméddeln ayopds Kat
TNV apxLKA cuokevaoia, padi pe 1o eyxeLpidlo
XPNong tou eTimAou. Metd amo agloAdynon

TOU EAOTTWHATOG TOU TIPOIOVTOG, EVOEXETOL

va emdlopBwBolV A va avTikataotabouv Eva

1) TTEPLOOOTEPD EEAPTAUOATA. 2TO EYXELPIOLO
avaypaeovTal oL KwALKOL Twv £6aPTNUATWV.
AuTto 10 €A cuvodeveTaL ATt BLETH £yyUNON
TOU KOTaoKELAOTH. Ot NULEG TTOU OPEiAovTaL
O€ KAKO XELPLOUO 1) OE DIKEG 00G EVEPYELEG DEV
TepAapBAvovIaL atny yyonon, €A av dgv
£xouv TnPNOEl oL 0dnyieg GUVAPUOAGYNONG.

HU SZERVIZ ES GARANCIA

Ha probléma merul fel a termékkel, forduljon
ahhoz a helyhez, ahol vasérolta. Orizze meg a
vasarlasi bizonylatot és az eredeti csomagolést,
valamint a butor hasznalati utmutatéjat. A termék
hibajanak kiértékelését kovetden egy vagy

tobb alkatrész javitasra vagy cserére kerulhet.

A kézikonyvben szerepelnek az alkatrészek
kodjai. Erre a batorra két év gyartoi garancia
vonatkozik. A helytelen kezelésbdl vagy az On
sajat cselekedeteibdl eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala, kulénésen, ha az
Osszeszerelési utasitasokat nem tartottak be.

IT ASSISTENZA E GARANZIA

In caso di problemi con il prodotto, rivolgetevi

a chi lo ha acquistato. Conservare la ricevuta
d’acquisto e I'imballaggio originale, insieme

al manuale del mobile. A seguito di una
valutazione del difetto del prodotto, una o piu
parti potrebbero essere riparate o sostituite. Il
manuale riporta i codici delle parti. Questo mobile
€ coperto da una garanzia del produttore di due
anni. | danni dovuti a una cattiva gestione o alle
proprie azioni non sono inclusi nella garanzia,
soprattutto se non sono state seguite le istruzioni
di montaggio.

HR SERVIS | GARANCIJA

Ako postoji problem s proizvodom, obratite se
mjestu gdje ste ga kupili. Zadrzite svoj racun i
originalno pakiranje, zajedno s priru¢nikom za
namjestaj. Nakon procjene kvara proizvoda,
jedan ili vise dijelova moze biti popravljeno ili
zamijenjeno. Prirucnik prikazuje kodove za
dijelove. Ovaj namjestaj dolazi s dvogodisnjim
jamstvom proizvodaca. OStecenja nastala
nepravilnim rukovanjem ili vlastitim radnjama nisu
uklju¢ena u jamstvo, osobito ako se nisu slijedile
upute za montazu.

LV APKALPOSANA UN GARANTIJA

Ja rodas problémas ar produktu, sazinieties ar ta
iegades vietu. Glabajiet pirkuma ¢eku un originalo
iepakojumu, ka art mébelu lietoSanas instrukciju.
Péc izstradajuma defekta novértésanas viena

vai vairakas detalas var tikt salabotas vai
nomainitas. Rokasgramata ir noraditi detalu kodi.
Sim mébelém ir divu gadu razotaja garantija.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas vai jusu pasu ricibas dél, jo
Tpasi, ja nav ievérotas montazas instrukcijas.

LT APTARNAVIMAS IR GARANTIJA
Jei kyla problemy dél gaminio, kreipkités j
vieta, kurioje jj jsigijote. Saugokite pirkimo cekj
ir originalig pakuote kartu su baldo naudojimo
instrukcija. [vertinus gaminio defekta, gali bati
sutaisyta arba pakeista viena ar kelios dalys.
Vadove nurodyti daliy kodai. Siems baldams
suteikiama dvejy mety gamintojo garantija.
Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems
del netinkamo elgesio ar jasy paciy veiksmy,
ypac jei nesilaikyta surinkimo instrukcijy.

MT SERVIZZ U GARANZIJA

Jekk hemm xi kwistjoni bil-prodott, ikkuntattja
fejn xtrajtu. Zomm Il-ircevuta tax-xiri tieghek

u l-ippakkjar originali, flimkien mal-manwal
tal-ghamara. Wara evalwazzjoni tad-difett tal-
prodott, parti wahda jew aktar jistghu jigu ffissati
jew mibdula. ll-manwal juri kodicijiet ghall-partijiet.
Din I-ghamara tigi b'garanzija tal-manifattur ta
‘sentejn. ll-hsarat minhabba t-tqandil hazin jew
l-azzjonijiet tieghek mhumiex inkluzi fil-garanzija,
specjalment jekk l-istruzzjonijiet tal-assemblagg
ma jkunux gew segwiti.

PL SERWIS | GWARANCJA

Jesli wystapi problem z produktem, skontaktuj sie
z miejscem zakupu. Zachowaj dowdd zakupu i
oryginalne opakowanie wraz z instrukcjg obstugi
mebla. Po dokonaniu oceny wady produktu,
jedna lub wiecej czgsci moze zostac¢ naprawiona
lub wymieniona. Instrukcja zawiera kody czesci.
Meble objete sg dwuletnig gwarancjg producenta.
Uszkodzenia spowodowane niewtasciwg obstugg
lub wtasnymi dziataniami nie sg objete gwarancja,
zwifaszcza jesli nie przestrzegano instrukcji
montazu.

PT SERVICO E GARANTIA

Se houver algum problema com o produto,
contacte o local onde o comprou. Guarde o
recibo de compra e a embalagem original, bem
como o manual do mével. Apds uma avaliagéo
do defeito do produto, uma ou mais pegas
podem ser reparadas ou substituidas. O manual
indica os cédigos das pegas. Este mével tem
uma garantia do fabricante de dois anos. Os
danos devidos a um manuseamento incorreto
Ou as suas proprias acgdes ndo estéo incluidos
na garantia, especialmente se as instru¢des de
montagem nao tiverem sido respeitadas.

RO SERVICE S| GARANTIE

Daca exista o problema cu produsul, contactati
locul de unde |-ati cumparat. Pastrati chitanta
de achizitie si ambalajul original, impreuna cu
manualul mobilierului. In urma unei evaluari a
defectului produsului, una sau mai multe piese
ar putea fi reparate sau inlocuite. Manualul
prezinta codurile pentru piesele respective.
Aceasta mobila are o garantie de doi ani din
partea producatorului. Deteriorarile datorate unei
manipuldri necorespunzatoare sau actiunilor
dumneavoastra nu sunt incluse in garantie, mai
ales daca nu au fost respectate instructiunile de
asamblare.

SL SERVIS IN GARANCIJA

Ce se pojavi tezava z izdelkom, se obrnite na
kraj, kjer ste ga kupili. Shranite potrdilo o nakupu
in originalno embalazo skupaj s priro&nikom za
uporabo pohistva. Po oceni napake na izdelku
se lahko popravi ali zamenja eden ali ve¢ delov.
V priro¢niku so navedene kode za dele. Za to
pohistvo velja dveletna garancija proizvajalca.
Poskodbe zaradi napacnega ravnanja ali lastnih
dejanj niso vklju¢ene v garancijo, zlasti ¢e niso
bila upostevana navodila za sestavljanje.
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SK SERVIS A ZARUKA

Ak sa vyskytne problém s vyrobkom, obratte
sa na miesto, kde ste ho zakupili. Uschovajte
si doklad o kupe a originalny obal spolu s
navodom na obsluhu nabytku. Po vyhodnoteni
zavady vyrobku méze dojst k oprave alebo
vymene jednej alebo viacerych ¢asti. V prirucke
su uvedené kody dielov. Na tento nabytok sa
vztahuje dvojrocna zaruka vyrobcu. Zaruka

sa nevztahuje na poskodenia spbsobené
nespravnym zaobchadzanim alebo vasou
vlastnou €innostou, najméa ak nebol dodrzany
navod na montaz.

ES SERVICIO Y GARANTIA
Si tiene algun problema con el producto, dirijase
al lugar donde lo compré. Conserve el recibo

de compra y el embalaje original, junto con

el manual del mueble. Tras evaluar el defecto

del producto, es posible que se reparen o
sustituyan una o varias piezas. El manual muestra
los cédigos de las piezas. Este mueble tiene

una garantia del fabricante de dos afios. Los
dafios debidos a una mala manipulacién o a

tus propias acciones no estan incluidos en la
garantia, especialmente si no se han seguido las
instrucciones de montaje.

CS SERVIS A ZARUKA

Pokud se vyskytne problém s vyrobkem, obratte
se na misto, kde jste jej zakoupili. Uschovejte

si doklad o koupi a originalni obal spolu s
navodem k obsluze nabytku. Po vyhodnoceni
zavady vyrobku mUze byt jeden nebo vice dild
opraven nebo vyméneén. V pfiru¢ce jsou uvedeny

kody jednotlivych dild. Na tento nabytek se
vztahuje dvouleta zaruka vyrobce. Zaruka se
nevztahuje na poskozeni zpisobena nespravnym
zachézenim nebo vlastnim jednanim, zejména
pokud nebyl dodrzen navod k montazi.

SV SERVICE OCH GARANTI

Om det uppstar problem med produkten ska du
vanda dig till det stalle dar du képte den. Spara
kvittot och originalférpackningen tillsammans
med bruksanvisningen. Efter en utvardering av
produktfelet kan en eller flera delar atgardas
eller bytas ut. | bruksanvisningen finns koder
for delarna. Denna maébel levereras med tva ars
tillverkargaranti. Skador som beror pé felaktig
hantering eller dina egna handlingar ingar inte i
garantin, sarskilt om monteringsanvisningarna
inte har foljts.

NL MEUBELMONTAGE

Wij adviseren u het artikel zo spoedig mogelijk
na opening te monteren. Lees voor montage de
handleiding zorgvuldig door. Op het moment dat
het meubel niet direct gemonteerd kan worden,
gelieve het meubel liggend opslaan in een ruimte
op kamertemperatuur.

EN FURNITURE ASSEMBLY

We recommend assembling the article as soon
as possible after opening. Please read the
instructions carefully before assembly. If the
furniture cannot be assembled immediately,
please store it lying down in a room at room
temperature.

DE ZUSAMMENBAU

Wir empfehlen, den Artikel so schnell wie
moglich nach dem Offnen zusammenzubauen.
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die
Anleitung sorgfaltig durch. Sollte das Mobelstuck
nicht sofort aufgebaut werden kénnen,

lagern Sie es bitte liegend in einem Raum mit
Zimmertemperatur.

FR INSTALLATION

Nous vous recommandons de monter l'article

le plus rapidement possible apres I'avoir ouvert.
Veuillez lire attentivement les instructions avant
le montage. Si l'article ne peut pas étre monté
immédiatement, veuillez le stocker couché dans
une piéce a température ambiante.

BG CIrNoOBABAHE

Mpenopbysame BY Aa Ccrinobute n3aenmeto
Bb3MOXHO Hali-CKOPO Cref OTBAPSHETO My.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE
npeay crnobssaHeto. Ako mebenute He moraT fa
6baat crnobeHy BefiHara, Mofsl, CbxpaHsBainTe
TV B NIerHasno nosioxeHue B NoMeLLeHne CbC
CTaiiHa TemnepaTtypa.

DA SAMLING

Vi anbefaler, at du samler produktet sa
hurtigt som muligt efter abning. Laes venligst
instruktionerne omhyggeligt far samling. Hvis
mgablet ikke kan samles med det samme,
bedes du opbevare det liggende i et rum ved
stuetemperatur.

ET UHENDAMINE

Soovitame artikli véimalikult kiiresti parast
avamist kokku panna. Palun lugege enne
kokkupanekut hoolikalt 1abi juhised. Kui méoblit ei
saa kohe kokku panna, siis hoidke seda lamades
toatemperatuuril.

FI ASENNUS

Suosittelemme tuotteen kokoamista
mahdollisimman pian avaamisen jalkeen. Lue
ohjeet huolellisesti ennen kokoamista. Jos
huonekalua ei voida koota heti, sailyta sita
makuuasennossa huoneenlammaossa.

GA TIONOL TROSCAN

Molaimid an t-alt a chur le chéile chomh
luath agus is féidir tar éis € a oscailt. Léigh na
treoracha go curamach le do thoil roimh an
tiondl. Mura féidir an troscan a chur le chéile
laithreach, déan é a storail ina lui i seomra ag
teocht an tseomra.

EL ZYNAPMOAOIHZH

2UVIOTOUWE T OUVOPPOAGYNON TOU TIPOIOVTOG

10 OUVTOUOTEPO dUVATO PETA TO AVOLYHO.
MapakoAoUpe BLOPACTE TIPOOEKTIKA TIG 00nyieg
TPV a1t TN ouVOpPoAdynon. Edv 1o o

Oev pmopel va ouvappohoynBel apéowg,
TIOPAKAAOVUE VA TO ATTOBNKEVOETE {OTAWUEVO OF
¢va dwpaTo o Beppokpaacia dwuatiov.

HU OSSZESZERELES

Javasoljuk, hogy a felbontés utan a lehet6é
leghamarabb szerelje 6ssze a cikket. Kérjuk,
Osszeszerelés elétt figyelmesen olvassa el
az Utmutatét. Ha a butort nem lehet azonnal
osszeszerelni, kérjuk, tarolja azt fekve,
szobahdmérsékletl helyiségben.

IT MONTAGGIO

Si consiglia di assemblare I'articolo il prima
possibile dopo I'apertura. Leggere attentamente
le istruzioni prima del montaggio. Se il mobile non
puod essere montato immediatamente, riporlo in
posizione distesa in una stanza a temperatura
ambiente.

HR MONTAZA

Preporucujemo sastavljanje artikla sto je prije
moguce nakon otvaranja. Prije sastavljanja
pazljivo procitajte upute. Ako se namjestaj ne
moze odmah sastaviti, odloZite ga leze¢eg u
prostoriju na sobnoj temperaturi.

LV MONTAZA

Més iesakam péc atvérsanas péc iespéjas atrak
samontét izstradajumu. Pirms montazas uzmanigi
izlasiet instrukciju. Ja mébeles nav iesp&jams
samontét uzreiz, 10dzu, uzglabajiet tas novietotas
gulus istabas temperatara.

LT MONTAZAS

Rekomenduojame surinkti gaminj kuo greiciau po
atidarymo. Prie$ surinkdami atidziai perskaitykite
instrukcijas. Jei baldo negalima surinkti i$

karto, laikykite ji gulintj kambario temperataros
patalpoje.

MT ASSEMBLJA

Nirrakkomandaw li I-artiklu jigi mmuntat kemm
jista ‘jkun malajr wara li jinfetah. Jekk joghgbok
aqra l-istruzzjonijiet bir-reqga gabel I-assemblagg.
Jekk I-ghamara ma tistax tigi mmuntata
immedjatament, jekk joghgbok ahzenha mimduda
f’kamra f'temperatura tal-kamra.

PL MONTAZ

Zalecamy zmontowanie urzgdzenia jak
najszybciej po jego otwarciu. Przed montazem
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje. Jesli
mebel nie moze by¢ natychmiast zmontowany,
nalezy przechowywac go w pozycji lezacej w
pomieszczeniu o temperaturze pokojowe;.

PT MONTAGEM

Recomendamos a montagem do artigo o

mais rapidamente possivel apds a abertura.
Ler atentamente as instrugdes antes da
montagem. Se o mével ndo puder ser montado
imediatamente, guarde-o deitado numa sala a
temperatura ambiente.

RO ASAMBLARE
Va recomandam s& asamblati articolul cat mai
curand posibil dupa deschidere. Va rugam sa

cititi cu atentie instructiunile inainte de asamblare.

In cazul in care mobilierul nu poate fi asamblat
imediat, va rugam sa il depozitati culcat intr-o
incapere la temperatura camerei.

SL MONTAZA

Priporo¢amo, da izdelek sestavite ¢im prej po
odprtju. Pred sestavljanjem natancno preberite
navodila. Ce pohiStva ni mogoce takoj sestaviti,
ga shranite lezeCega v prostoru s sobno
temperaturo.

SK MONTAZ
Odporuc¢ame zostavit vyrobok ¢o najskor po
otvoreni. Pred montazou si pozorne precitajte

navod na pouzitie. Ak nabytok nie je mozné ihned’

zmontovat, uloZte ho prosim v leZiacej polohe v
miestnosti s izbovou teplotou.

ES MONTAJE

Recomendamos montar el articulo lo antes
posible después de abrirlo. Lea atentamente las
instrucciones antes del montaje. Si no puede
montar el mueble inmediatamente, guardelo
tumbado en una habitacién a temperatura
ambiente.

CS MONTAZ

Doporucujeme sestavit vyrobek co nejdfive po
otevieni. Pfed montazi si prosim peclivé prectéte
navod. Pokud neni mozné nabytek sestavit ihned,
ulozte jej prosim nalezato v mistnosti s pokojovou
teplotou.

SV MONTERING

Vi rekommenderar att du monterar artikeln
sa snart som mojligt efter dppnandet. Las
instruktionerna noggrant fére montering.
Om mobeln inte kan monteras omedelbart,
vanligen foérvara den liggande i ett rum med
rumstemperatur.
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